
Plautus: Mostellaria (Auswahl)
Basisvokabular (272 Wörter)

Pronomina
egō, mihī, mē, mēd ich, mir, mich
   equidem ich für meinen Teil
sibī, sē/ sēsē, sēd sich
tū, tibī, tē, tēd du
nōs, nōbis, nōs wir, uns
vōs, vōbis, vōs ihr, euch

meus, a, um mein
tuus, a, um dein
suus, a, um sein, ihr
noster, stra, strum unser
voster, stra, strum euer

hic, haec, hoc dieser
iste, ista istud dieser da (bei dir)
ille, illa, illud jener
is, ea, id er, sie, es
īdem, eadem, idem derselbe

quis, quid wer, was
quī, quae, quod der, welcher

aliquī, -qua, -quod irgendein
ecquis, ecquid etwa jeman
quisquam, quicquam irgendein
quisquis, quidquid wer auch immer
alius, a, um ein anderer
alter, a, um der andere
cūnctī, ae, a alle
omnis, e jeder, ganz, Pl.: alle
paucī, ae, a wenige
plūrimī, ae, a die meisten
nēmō, nēminis niemand
nihil nichts
ūllus, a, um irgendein
nūllus, a, um kein
quantus, a, um wie groß
tantus, a, um so groß

Präpositionen
ad zu, nach, bei
apud bei
ante vor
in in hinein, gegen
inter zwischen
ob wegen
per durch
sub unter (wohin?)

ā, ab von
ex aus
in in, an, auf, bei

cum mit
sine ohne

Konjunktionen
atque und
et und, auch
-que und
nec, neque und nicht
aut oder
vel oder
at aber
autem aber, jedoch
sed aber, sondern
vērō aber, wahrlich

cum als, während, weil, 
      obwohl

dum während
nē damit nicht
sī wenn
nī, nisī wenn nicht, außer
postquam nachdem
quia weil
quoniam da ja
quamvīs obgleich
ubī sobald
ut, utī dass, damit

quoi = cui wem, dem
quoiius = cuius wessen, dessen
quoivīs = cuivīs irgend jemandem
quom = cum als, …
qur = cur warum

Zahlen
ūnus, a, um einer, eins
duō, ae, ō zwei
trēs, tria drei
sex sechs
trīgintā dreißig
prīmus, a, um erster
tertius, a, um dritter
quārtus, a, um vierter
quīntus, a, um fünfter
sextus, a, um sechster
bis (adv.) zweimal
dēni, ae, a je zehn

Ortsadverbien
hīc - istīc - illīc hier - dort - dort
hinc hierhin
hūc von hier
intrō hinein
nusquam nirgendwo
ubī wo



Zeit
diēs, ēī (m./f.) Tag, Datum
diū (adv.) lange
herī (adv.) gestern
hodiē (adv.) heute
interim (adv.) inzwischen
nox, noctis (f.) Nacht
numquam (adv.) niemals
nunc (adv.) jetzt
umquam (adv.) jemals

Personen
mulier, is (f.) Frau
pater, tris (m.) Vater
patrōnus, ī (m.) Patron, Schutzherr
puer, ī (m.) Junge
rūsticus, ī (m.) Bauer
senex, Gen.: senis alt; Greis
servus, ī (m.) Sklave
vir, ī (m.) Mann

Sonstiges
adulēscēns, ntis (m.) junger Mann
advorsum (adv.) entgegen
aetās, ātis (f.) Alter
agere tun, treiben
āiō, ais, ait, āiunt sagen
aliēnus, a, um fremd
amāre lieben
   amīca, ae (f.) Freundin
appellāre anreden
apscēdere weggehen
argentum, ī (m.) Silber
arbitrārī glauben
audāx, Gen.: ācis frech, kühn
   audācia, ae (f.) Frechheit, Kühnheit
audīre hören
bibere trinken
bonus, a, um gut
   bene (adv.) gut
   optumus, a, um bester
capere fangen
caussa, ae (f.) Grund
certē (adv.) gewiss
clam (adv.) heimlich
condemnāre verurteilen
cōnfugere fliehen
cōnsilium, ī (n.) Rat, Plan
convocāre zusammenrufen
corpus, oris (n.) Körper
crēdere glauben
cupere wünschen
cūrāre sich sorgen

dare geben
   trādere übergeben
deus, ī (m.) Gott
dīcere sagen
doctus, a, um gebildet
dūcere führen
   ēdūcere herausführen
ēmigrāre ausziehen
enim (adv.) nämlich
ergō (adv.) also
errāre irren
esse sein
   adesse da sein, helfen
   apsēns abwesend
   praesēns anwesend
excurrere herauslaufen
facere tun, machen
   facilis, e leicht, machbar
   ecficere bewirken
   fierī werden, entstehen
fēmina, ae (f.) Frau
fīlius, ī (m.) Sohn
forum, ī (n.) Markt, Forum
forte (adv.) zufällig
frangere (zer)brechen
gaudēre sich freuen
genus, eris (n.) Art, Geschlecht
gerere treiben
habēre haben
habitāre wohnen
hortus, ī (n.) Garten
homō, inis (m.) Mensch
   hūmānus, a, um menschlich
iam (adv.) schon
iānua, ae (f.) Tür
igitur (adv.) also, deshalb
imponere auferlegen
ingenium, ī (n.) Begabung
inquam, inquit ich sage, er sagt
inrīdēre auslachen
īnstituere aufstellen, einrichten
intellegere einehen, verstehen
intermittere unterbrechen
īre gehen
   abīre fortgehen
ita (adv.) so
legere lesen
   legiō, ōnis (f.) Legion
līberāre befreien
licet es ist erlaubt
locus, ī (m.) Ort
loqui sprechen
   ēloquī aussprechen
lūdere Spielen



māgnus, a, um groß
   māxumus, a, um größter
   magis (adv.) mehr
malus, a, um schlecht
   pessumus, a, um schlechtester
memorāre erinnern
minimē (adv.) keineswegs
mittere schicken
molestus, a, um lästig
monēre ermahnen
mōns, montis (m.) Berg
mortālis, e sterblich
   inmortālis, e unsterblich
nam (adv.) denn
-ne --- (Fragepartikel)
negāre leugnen, verneinen
novus, a, um neu
nōvīsse kennen
nūdus, a, um nackt
numerus, ī (m.) Anzahl
omnīnō (adv.) gänzlich
pārēre gehorchen
perambulāre durchwandern
pēs, pedis (m.) Fuß
petere erstreben, verlangen
placēre gefallen
poplus = populus Volk
portus, ūs (m.) Hafen
posse können
pōtāre trinken
quaerere suchen, erfragen
   quaesō (ich) bitte (darum)!
quam als
quidem in der Tat
quīn (etiam) ja sogar
rēs, ēi (f.) Sache
rūs, rūris (n.) Land
   rūrī auf dem Land
salvos, a, um wohlbehalten
scīre wissen
senātus, ūs (m.) Senat
sīcut (adv.) wie
similis, e ähnlich
sinere lassen, zulassen
sōlus, a, um allein
spectāre betrachten
   cōnspicere ansehen
   īnspicere besichtigen
spēs, ēī (f.) Hoffnung
stabulum, ī (n.) Stall
stāre stehen
summus, a, um höchster
suprēmus, a, um höchster
timidus, a, um furchtsam

urbānus, a, um großstädtisch
validus, a, um gesund, stark
vehementer (adv.) heftig
velle wollen
   nōlle nicht wollen
venīre kommen
   advenīre ankommen
vērus, a, um wahr
verbum, ī (n.) Wot
verberāre schlagen
vidēre sehen
   vidērī scheinen
vīvere leben


